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第18课　工作
　　一、背景知识[【更多考资】]
韩国“孤雁产业”
　　韩国近年来，由于家属出国，留在韩国过独身生活的“孤雁上班族”急剧增加。两三年前，“孤雁”一族主要出现在韩国大企业高级职员或者律师、医生等专门职业中，而现在连企业的部长、科长级都加入到“孤雁”的队伍中。在首尔的写字楼密集区域，因为“孤雁”一族的增加，餐饮业、洗衣业、打杂女工事业很繁荣，被称作“孤雁产业”。
　　二、单词
　　돌아가다　　回去
　　안정되다　　安定
　　계획　　　　计划
　　외교부　　　外交部
　　직장　　　　工作单位
　　공무원　　　公务员
　　운이좋다　　好运
　　알바　　　　打工
　　실력　　　　实力
　　교원　　　　教员
　　직업　　　　职业
　　인기　　　　人气[【视频课程】]
　　답답하다　　郁闷
　　휴가　　　　休假
　　쌍둥이　　　双胞胎
　　추적추적　　淅淅沥沥
　　멈추다　　　停止
　　깔보다　　　蔑视
　　영원히　　　永远的
　　지나가다　　过去
　　잃어버리다　丢失
　　손목시계　　手表
　　도로　　　　返，还
　　치우다　　　收拾，打扫
　　집단생활　　集体生活
　　三、基本句型
　　1.돌아가면무엇을할계획이세요?
　　　回去后做什么？
　　2.대학교원으로일하게될겁니다.
　　　可能当大学老师。
　　3.좋은직장을갖게되셨네요.
　　　找到了很好的职业啊。
　　4.운이좋았던거지요.
　　　是运气好。
　　　던在定语中表示过去持续时。
　　①表示过去持续的过程中断，即定语所表现的动作在另一个动作发生之前的一段时间内持续一个过程，然后被中断。
　　　조금전까지잘놀던아이가울기시작했다.
　　　刚才还玩得好好的孩子，突然哭了起来。
　　　추적추적내리던비는멈췄다.
　　淅淅沥沥下的雨终于停了。
　　②表示单纯的回想过去某一事实。
　　　중국사람을깔보던그런시대는영원히지나갔다.
　　　蔑视中国人的那个时代，已经一去不复返了。
　　　오늘은제가대학생때자주가던다방에가봅시다.
　　　今天就去我在大学时常去的茶社吧。
　　③던和았/었/였连用表示对过去已经完成的事情的回想。
　　　잃어버렸던손목시계를도로찾았다.
　　　手表失而复得了。
　　　여기놓였던꽃병은누가치웠니?
　　　放在这儿的花瓶谁给收拾了？
　　5.한국어실력이아직모자라요.
　　　韩国语实力还差很远。[【更多考资】]
　　6.어떤직업이인기가있어요?
　　　什么职业最有吸引力呢？
　　7.안정된직장생활을할수있는곳이지.
　　　这是稳定的工作。
　　8.사람다름이지요.
　　　因人而异。
　　9.알바나다름없어요.
　　　和打工差不多。
　　　다름없다没有不同，一样
　　　다름있다不同，有差别
　　　한국은중학교와고등학교사이에명확한다름이없다.
　　　韩国的初中和高中没有明显差别。
　　　우리에겐어떤다름이있어요?
　　　我们有什么不一样呢？
　　10.알바는안정적인직업이아니잖아요?
　　　打工不是不安定吗？
　　　어제밤을새웠잖아요?
　　　昨天不是熬夜了嘛？
　　　돈이없잖나요.
　　　不是没有钱嘛？
　　11.휴가를마음대로할수있거든요.
　　　可以随便请假嘛。
　　대로
　　①表示和原有的状态一样，相当于汉语的“照样”、“按照”。
　　　어린이들은자기가느낀대로생각하고말을한다.[【视频课程】]
　　　小孩凭自己的感觉，思考问题和说话。
　　　우리는선생님의말씀대로공부한다.
　　　我们遵照老师说的学习。
　　②表示“任其”、“随意”的意思
　　　집단생활에서자기가하고싶은대로하면어떻게해요?
　　　在集体生活中，为所欲为怎么行呢？
　　　여행지와시간은마음대로정하세요.
　　　旅行的地点和时间，随你决定吧。
　　③表示按照事情所形成的状态
　　　아무때도좋으니짬이있는대로와요.
　　　有空你就来吧，什么时候都行。
　　　도착하는대로전화를드리겠습니다.
　　　一到那里，我就打电话给您。
　　四、会话
　　（1）
　　친구：중국에돌아가면무슨일을할거예요?
　　　　　回国以后你想做什么？
　　동건：외교부에서일하게될겁니다.
　　　　　可能在外交部工作。
　　친구：좋은직장이네요.
　　　　　很好的单位啊。
　　동건：보통공무원이지요.
　　　　　是普通的公务员。
　　친구：한국어를잘하니까일을잘하겠어요.
　　　　　你的韩国语说得很好，做事会很优秀的。
　　동건：아직한국어실력이모자라요.
　　　　　我的韩语实力还是不行。
　　친구：안정된직장생활을할수있겠네요.
　　　　　可以过稳定的生活了。
　　동건：회사직원보다봉급은적어요.
　　　　　但比白领工资少。
　　（2）
　　친구：여기서는좀바뀌고있어요.
　　　　　这里开始变了。
　　동건：어떻게요?
　　　　　怎么变？
　　친구：직장생활이답답하다고해요.
　　　　　觉得上班太压抑。
　　동건：그럼어떤직업을원해요?
　　　　　那么你想找什么样的工作？
　　친구：프리렌서같은걸원해요.
　　　　　自由职业。
　　동건：프리렌서가무슨뜻이에요?
　　　　　自由职业是什么意思？
　　친구：알바나다름없어요.
　　　　　和打工差不多。
　　（3）
　　동건：알바는안정적인직업이아니잖아요?
　　　　　打工不是不安定吗？
　　친구：바로그점이좋다는거에요.
　　　　　图的就是那个。
　　동건：안정된직업이싫다는것이에요?
　　　　　不喜欢稳定的工作吗？
　　친구：그래요.휴가를마음대로할수있거든요.
　　　　　是的。可以随便请假嘛。
　　동건：그것도괜찮네요.
　　　　　那也挺好的。
　　（4）
　　친구：돈좀모아서여행을가겠으면여행을가구요.
　　　　　攒点钱，想去旅行就去旅行。
　　동건：싫으면그만두고.
　　　　　不愿意就辞职。
　　친구：그래요.스트레스를받지않지요.
　　　　　对啊，也用不着受气。
　　동건：그래도안정적인것이더좋은것아니에요?
　　　　　那也是，安定的不是更好吗？
　　친구：사람다름이지요.
　　　　　因人而异嘛。
　　동건：저는아무래도그렇게는못할것같아요.
　　　　　我想我是不行。
　　친구：젊은세대가아니에요.
　　　　　你已经不属于年轻人了。
　　동건：그런가요?벌써늙은건가요?
　　　　　是吗？已经老了？
　　친구：요즘은쌍둥이도세대차이가있다고해요.
　　　　　现在不说双胞胎也有代沟嘛。
　　동건：그말이참재미있네요.
　　　　　这句话真妙。
PAGE  
6
更多考资（习题库软件/电子书）至http://zk.ikaoti.cn/免费下载


